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Bacenko O. FO. CemanTiunuii nomer BIMHA y BuMipi KOpIycHOT CTHITiCTHKH
(ma marepiani anriaomMoBHO1 BoeHHOI mpo3u XIX—XXI cronits). — KBamidikamiitna
HayKOBa Ipalls Ha MpaBax PyKOIHCY.

Hucepraitiss Ha 3100yTT cTyneHs noktopa ¢utocodii 3 ramysi 3HaHb 03
I'ymanitapui Hayku 31 cnerianbHocTi 035 ®inonoris. Kapnarcbkuii HarioHaIbHUN
yHiBepcuTeT iMeH1 Bacuns Credannka MiHicTepcTBa OCBITH 1 HayKu YKpainu, [BaHo-
®paHkiBChK, 2026.

JucepTallisi IpUCBSIY€HA BUBUYEHHIO OOJMBOCTAM CTUJIICTUYHOI perpe3eHTallli
ceMaHTH4HOTO noMeHa BIMTHA B pamMkax aHrioMoBHOI npo3u XIX—XXI cromniTe Ha
BOEHHY TEMATHKY.

AKTYaJbHICTb TEeMH [IOCJHiJ:KEHHS 3YMOBJIEHA TEHJICHLISIMU CYy4acHOIro
MOBO3HABCTBa, Kl 30pIEHTOBAHI Ha JOCIIIKEHHS 3HAYYIIUX CYCHUIBHUX MpoOieMm,
cepell SKUX BIiHA € OJHIEI0 3 HAWMPOAYKTUBHIIIMX 3 MOTJALY 11 BiAJ3EpKAICHHS Y
CBITOBIM KyJbTYypl 1 #AKI TmepeadavyaroTh aHali3 CEMAaHTUYHUX JOMEHIB K
KOHIIENTYyaJIbHUX  CTPYKTYp 13 3aCTOCYBaHHSIM 1HCTPYMEHTapil0 KOPIyCHOT
CTUJIICTUKH.

OG’eKTOM JOCHIT:KEHHsl BHCTyNae ceMaHTHuHHMi gomen BIMHA B
anrsoMoBH1M po31 XIX—XXI cToniTh Ha BOEHHY TEMAaTHKY .

IIpeamerom goc/iiIzKeHHs € KOPITYCHO-CTUIICTUYHI TApaMETPH CEMaHTUYHOTO
nomena BIMHA B anTiioMoBHiif BoeHHii npo3i XIX—XXI cToiTh.

Mera fgociigzKeHHSI TIOJNSITa€ Yy BCTAHOBJIEHHI CHEUU(PIKKM KOPIYCHO-
CTUITICTHYHOI perpeseHTarii cemantuanoro gomena BIMHA B aHrnomoBHii BoeHHiit
npo3i XIX—XXI cTosiTh Ha BOEHHY TEMaTHUKY.

MarepiajioM JOCJHIKEHHSI CIyIye KOpmyc aHIIOMOBHOI mpo3u XIX—-XXI
CTOJIITh HA BOEHHY TEMATHUKY, 1110 CKJIAJIa€ThCs 3 45 MPO30BUX TEKCTIB PI3HUX aBTOPIB
3araJibHuM o0csroM 4 324 753 cnoBa, a Takok 177 nekceM, ceMaHTHYHO ITOB’ I3aHUX
i3 nomenom BIMHA, Ta iXHi KOJIOKaHTH, KOTpi OyiH BimiGpaHi B Mexax KOpPIYCY

aHroMoBHOI po3u XIX—XXI cToniTh Ha BOEHHY TEMaTHKY.
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HaykoBa HOBHM3HA OTpUMaHUX pPE3yJIbTATIB BU3HAYAETHCS KOMILIEKCHUM
MiAXOMOM [0 MOCTIMKEHHS ceMaHTH4HOro nomena BIMHA. Bnepmie oxpecneno
BHYTPIIIHIO CTPYKTYpy Ta OpraHi3amilo ceMaHTHuHOro momeHa BIMHA B mexax
Koprycy anrioMoBHOI npo3u XIX—XXI cronite. ¥ poboTi Biepiie 3A11CHEHO aHali3
ceMaHTHYHOTO foMeHa BITHA Ta iioro cy6noMeHiB y cTiicTiHaaOMy BuMipi. HoBuM
€ JOCHIDKEHHSI CEMaHTUYHOI MPOCOli CEMAaHTUYHOIO JOMEHA BIMHA B Mexax
koprycy anrioMoBHOI mpo3u XIX—XXI cromite. ¥V aucepraiii Takox yrepiie
3niiicHeHO aHami3 3aco0iB MeTagopuyHOi 00’ €KTHBAIll CEMAaHTUYHOTO JOMEHa
BIMHA B mexax kopnycy aHriaoMoBHOi mnpo3n XIX—XXI cToniTe Ha BOEHHY
TEMAaTHUKY.

TeopeTnuHe 3HaYeHHSI POOOTH TMOJATAE Y KOMIUIEKCHOMY MIJIXOMA1 10 aHAJI3y
ceMaHTH4HOro jgoMeHa BIMTHA, MeToamka SIKOTO Moe OyTH BHKOpPHUCTaHa MpHU
JOCIIDKEHH] 1HIIMX CEMAHTUYHUX JOMEHIB. AHaNi3 penpe3eHTallii CeMaHTUYHOIO
nomena BIMHA 3aco6amMu KOpIyCHOT CTHIIICTHKY BU3HAYAETHCS i BHECKOM Y TEOPilo
CEMaHTHKA Ta KOPIYCHOI JIHIBICTUKH, a OTPUMAaHI pPe3yiabTaTHh JOCIIIKEHHS
MOBHOCTWJIICTUYHUX 3aCO0IB CTAHOBJIATH BHECOK Yy TEOPII0 KOHLENTYyalbHOI
Metadopu. JochipKeHHsT Ma€e NMPAKTHYHY HiHHICTh, KOTPa MOJSATa€e y MOXIMBOCTI
BUKOPUCTAHHSA ii pe3yJIbTaTiB Ta UTIOCTPATUBHOTO MaTepiaay B OCBITHbOMY IPOIIECI,
30KpeMa y MIATOTOBI CHEIIaNICTIB 13 CEMaHTHUKH, KOPIYCHOI JIHTBICTUKH Ta
KOPITYCHOI CTUJIICTHKH, Y CIELKypcaX Ta MNPaKTUYHUX Kypcax 13 BHUKJIaJaHHS
aHIJIACBKOI  MOBM  Ta  JiTeparypd. Pe3ynbrath  JOCHIIKEHHS  MOXYTb
BUKOPUCTOBYBATUCS MiJ Yac CTBOPEHHS HaBYaJIbHO-METOJAMYHUX MAaTepialiB,
OpIEHTOBaHUX Ha AaBTOMATH30BaHy OOpPOOKY MPUPOAHOI MOBH Ta 3aCTOCYBaHHS
KOMIT FOTEpPHUX METO/IIB aHAJI13y aHIJIOMOBHOI IIPO3H.

TeopeTnKo-MeTO0JIOTIYHOI0 OCHOBOIO JOCIHIPKCHHS CIyryBalW Mpami 3
koprycHoi jiHrBictuku (@. B. Kenminr, B. I'. ®pencic, I'. Henscon, I'. Kymuepa,
B. ®pencic, J. baitbep, C. Konpan, P. Penimen, [{x. Acton, JI. bepnapa, I'. Kenneni,
A. Bincon, B. A. lllupoxkos, II. beiikep, A. I'apai, T. MakEnepi, M. [lesic, A. I'apni,
C. byk, L. II. Hinait, M. II. Hinait, K. I. Mziu, I. JI. Kapamumena), kopmycHoi
ctunictuku (x. Byppoys, B. B. bana0in, I1. beiikep, B. bpesina, C. byk, k. Jliv);
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KOTHITUBHOI CEMaHTUKH, 30KpeMa METOAOJIOTIYHUHN amapar Teopili JEeKCUYHUX 1
cemantuunux nomeHiB (/. Kpicran, P. KBipk, C. I'ancton, I'. ®pencic, C. ['ancTOH,
X. MImin, B. Toitbept) 1 Teopii koHuentyanpbHoi Metadopu (Ix. Jlakoddd,
M. JIxxoncon, JIx. Yaprepic-baek, A. deinnsan, 3. Kvopeuem, I. C. IlleBuenko,
S1. B. buctpos, O. . Noituuk, C. C. KobyTa, VY. T. TauakoBuu).

Y nepwiomy po3oini «TeopeTnuHi 3acaau JOCTIKEHHSI CEMaHTUYHUX JOMEHIB
Yy XYyI0XXKHBOMY TEKCT1» MPOAHAII30BaHO JOCII)KEHHS, MPUCBAYEHI BU3HAYCHHIO
JEKCUYHUX Ta CEMAaHTUYHUX JIOMEHIB, CEMAHTUYHUX IOJIIB, BAUKOPUCTAHHIO 3aC001B
KOPITYCHOI CTUJIICTUKM B pO3pi3l aHalli3y CEMaHTHUYHHX JIOMEHIB, a TaKOX
ocobnmBocTe MetadopruyHOi 00’ €KTHBAIll CEMAaHTUYHHMX JOMEHIB B aHTJIOMOBHIN
npo3i. PO3MeKOBaHO MOHSTTS CEMAHTUYHOTO JOMEHA Ta CEMaHTUYHOTO TMOJS SK
OKPEMHUX CEMAHTHUUYHHUX CTPYKTYP, IO € B3aEMOMOB’I3aHUMHU, OJIHAK HE TOTOKHUMH.
bazyrouncr Ha  momepenHiX — JOCHIDKEHHSIX, 3alpONOHOBAHO  BU3HAYECHHS
cemantuuHoro gomexHa BIMHA sK KOMIUIEKCHOTO dbeHoMeHa, 10 Ma€ CBOIO
OpraHi3aliiiHy CTPYKTYpY, fKa BIATBOPIOE K MACIITAOHUN KOMIUIEKC YHUCICHHUX
TEPMIHOJIOTTYHUX Ta IHCTUTYIIHHUX MOHATH, TaK 1 TPABMAaTUYHUM JTOCB1JI YYACHUKIB
00MOBUX JTIH.

Jlpyeuit po3din «MeToAONOriyHl 3acaid KOPIYCHO-CTUIICTUYHOIO aHAIIZY
ceManTH4HOro nomMeHa BIMHA B aHriomoBHil BoeHHiH 1mpo3i XIX—XXI cTomiTe»
MPUCBSIYEHO PO3POOJIECHHIO METOJIONOTIYHOI 0431 1 METOJJMKH aHalli3y CEMaHTUYHOTO
nomena BIMTHA, a Tako BH3HAYEHHIO YMOB Ta NPUHUUIIB (HOPMYBaHHS KOPITYCY
anrsioMoBHOI npo3u XIX—XXI cToniTh Ha BOEHHY TEMAaTUKy. Y pPO3JAUII MOETAITHO
ONMCAHO IIPOIIEC aHali3y ceMaHTHUHOTro noMeHa BIMHA wHa Mmarepiam kopmycy
auroMoBHOI mpo3u XIX—XXI cromite. OKpiM 1BOr0, OKPECICHO MOKPOKOBY
nporeaypy GopMmyBaHHs KOopnycy aHIIOMOBHOI 1po3u XIX—XXI cToniTh Ha BOEHHY
TEMaTHKY 1 3aCTOCYBaHHsI HEOOX1JJHOTO MPOrpaMHOro 3a0e3MeueHHsl s 31HCHEHHS
KOPITYCHO-CTHUJIICTUYHOTO JOCHII)KEHHSI CEMaHTUYHOTO JIOMEHA BIMHA. Hlnsxom
aHajizy JIEKCeM, [0 CEMAaHTUYHO HaJjeXaTh J0 CEMaHTHYHOrO JOMEHa BIIHA,
c(hOpMOBaHO CTPYKTYpy 1bOrO JOMEHAa Ha OCHOBI TpPYIyBaHHS JIEKCEM 3a

TEMAaTUYHUMH O3HaKaMHU. AHaI3 IOKa3aB, IO ceMaHTHYHHH noMeH BIMHA
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CKJIAJAaeThCs 3 9 B3a€EMONOB’SI3aHUX CYOJOMEHIB, SIKI (POPMYIOTh HOrO CTPYKTYpY.
Cy6momen BIMCHKOBI 3BAHHS TA BOMOBI OJIMHUIII 3amae iHCTHTYLilHY
Beptrkanb, O3BPOEHHS BinTBOproe Texmiuny npemmernicts, BOMOBI JII TA
CHEHMU BOIO nepenarote nunamiky B Hapatusi, IHKOAA [ BTPATH Bi3yanizytoTh
nectpyktuBHicTh mponecy Biiau, YIIPABJIIHHA I OPIAHI3ANIA 3anaroTh
nponeaypuuit kapkac BitHu, I[HOPACTPYKTYPA BiaTBOpIO€ MPOCTOPOBUIA ACHEKT
BiitHu, BE3TIEKA [ 3BAT'PO3A 3anatots Ton Hanpyru, PE3YJIBTAT BOIO nepenatoth
OLIHKy 3ManboBaHMX momii, a BIMHA I MUP 3anatorh opieHTaliiiHy Bich Mix
pi3HUMHU etanamu BiiiHU. Ille OIHMM eneMEeHTOM UbOro PO3ILIy € CTBOPEHHS
METOJIONIOTI] aHai3y ceMaHTHYHOI Ipocomii ceManTH4HOro nomena BIMHA, mo
0a3yeTbCsl Ha aHali3l HWOro HaMOUIbIl pEnpe3eHTAaTUBHUX (KIIFOYOBHUX) JIEKCEM.
Haocranok, y oMy po3aiii 0ysino cpopMOBaHO METOIOJIOTIIO aHai3y MeTahopuyHOl
06’exTHBallil ceManTHYHOTO ToMeHa BITHA B paMkax aHriI0MOBHOI ITpo3u XIX—-XXI
CTONITH HAa BOEHHY TEMAaTHKy. AHali3 10Ka3aB, IO ceMaHTH4HHil momen BIMHA
PETPE3eHTOBAHMIA I’SIThMa OCHOBHUMH MeTadopidaanumu Mozensimu: BITHA e T'PA,
BIMHA e ®I3UYHA CUJIA, BIMHA e¢ TBAPMHA, BIMHA e¢ KOHTENHEP,
BIMHA € IIOJJOPOX.

Y mpemvomy po3oini «CemaHTUUHUN TOMEH BIMHA Ta #i0ro CKIagHHKH B
AHTJIOMOBHIM BOE€HHIM MPO31: KOPIMYCHO-CTUIIICTUYHA MEPCIEKTHUBA» aHANI3yIOThCs
CTUJIICTAYHI OCOOJIMBOCTI KOXKHOTO 13 9 cy0/IoOMEHIB, 1 HA OCHOBI OTPUMAHUX JAHUX
(dhopmy€eThCS y3aralbHEHUN CTUIIICTUYHUN MOPTPET CEMAHTUYHOTO IOMEHA BIIHA.

3araJioM y KOpHycl JOMIHYIOTh OI[IHHI Ta 1HTEHCHUBHI MPUKMETHUKOBI
Moaudikatopu 1 JiecioBa Aii, SIKI pa3oM YTBOPIOIOTh TMOEIHAHHS OMHCOBUX,
JUHAMIYHUX Ta 1HCTUTYIIHHHUX Mojenei komjokamii. Ile dbopmye nuticHy KapTuHy
BOEHHOTI'O JTUCKYPCY, 1€ MOEAHYIOThCS TEXHIYHUN OMHKC, PYX 1 KyJbMIiHALIs O0HOBUX
I, a TAKOK OIlIHKA 1XHIX HACIIJKIB.

V3aranpHeHni aHami3 Konokamiii y aomeni BIMHA mokasye, mo BOHH
dbopMyIOTh KibKa OCHOBHHMX TuUMiB. HalmommupeHimuMu € aTpuOyTUBHI MOAENI
KOJIOKAIIll TUITy TPUKMETHUK + IMEHHUK, SIKI BUKOHYIOTH OI[IHHY, IHTEHCUBHY a00

kinacudikaniiny GyHkuio (experienced officer, heavy casualties, fierce battle,



6
decisive victory). 3HauHy 4YacTKy CTaHOBJISITh TaKOX JI€CTIBHI KOJOKallii, 10
OMUCYIOTh [l Ta mpouecu (engage, storm, bombard), HagaOUu TEKCTy AUHAMIKU Ta
BigoOpakaroun mepedir BiChKOBUX MO, OKpiM IIbOTO, MOMITHUMHU € IMEHHUKOBI
Mozeni (war effort, threat level, peace treaty), ki (POpPMYIOTh IHCTUTYIIAHHUH 1
MPOIEAYPHUM aCTIEKT BIHCHKOBOTO JUCKYPCY.

AHani3 CeMaHTUYHOI MPOCOJli 3acBIAYMB JOMIHYBaHHS HETaTUBHOIO THUITY
CEMaHTHYHOI TPOCOJIi, KOTPUH TMPOCTEKYEThCA NpU (HOPMYBaHHI HETATUBHOI
OI[IHHOCTI NIISXOM TOEIHAHHS KIOUOBUX JEKCEM CeMaHTUUHOro nomena BIMHA i3
iXHIMH KoJoKkaHTamMu. MeTtadopruyuHa 00’ €KTUBAIliSl 3aCTOCOBYETHCS 31€0UTBIIIOTO JIJIst
BIITBOPEHHS! HETATUBHUX XapaKTEPUCTUK BIWHU — TpU 3 I'ATH MeTaQOpUUHUX
Mojieiell MalOTh MOMITHE OJIHOCTOPOHHE HEraTUBHE 3HAYEHHS, 1110 MEPEryKYEThCA 3
JOMIHYBaHHSIM ~ MOJU(IKATOPIB HETaTUBHOTO XapakTepy cepell KOJOKAHTIB
CyOJIOMEHIB CEMAaHTUYHOTO JOMEHa BIMHA. Tak, nanpuxian, BIMHA e ®I3SUYHA
CHJIA BiaTBOpIOE pi3KicTh Ta GOnicHiCTH BIUIMBY BifiHM m1a mromeil. BIMHA e
KOHTEUHEP no3Bosisic unrauesi BIIUYTU CKJAJHICTh T4 3aMKHEHICTh CUTyallli, y
sKiii mepeGyBaroTh yuacHuky Biitan. BIMHA € TBAPMHA BKa3ye Ha Ge3xkanicHy Ta
KOPCTOKY CTOPOHY BIMHH 1 IOTIOMArae YNTa4€eBl 1€ BIAYYTH HUISIXOM HAIJICHHS BIHU
BJIACTUBOCTSIMU KPOBOKEPJIMBUX Ta TOJIOJHUX 3BIPIB. BIMHA e TPA CIIyT'y€
CrocoOOM JIMCTAHIIIOBAHHS 1 CIPOIIEHHS MPOIECIB BIMHM A0 MacmTady rpu 4u
3MaraHHs, sike noTpioHo Burpatu. OKpiM 1IbOTO, BOHA 1HOJII HECE ACTEKT 1POHIi SIK 11e
OJMH eJIeMEHT JWCTaHLifoBaHHA. Merapopa BIMHA e IIOJIOPOX BinrBoproe
TEMIOpaJIbHUM aCIIEKT BIMHU SIK MPOIIECY, 1110 TOYMHAETHCS, TPUBAE TA 3aKIHUY€ETHCS.

JHucepTaltiiiHa npaiisi Ma€e MEePCIeKTUBY MOAANBIINX JOCHIIIKEHb, SKa MOJISITae
y PO3IIMPEHHI KOPMYCY Ta YTOYHEHHI MOro CTPYKTYpPHOTO MOJUTY 3a MiKaHpaMu,
TUTIOM BOEHHOTO JOCBiAy, reorpadieto KOHQIIKTIB 1 HapaTUBHOIO TMO3HUIIIEIO.
[lepcriekTHBHUM € MOTJIMOJIEHHS] TPAMATUYHOTO aHai3y JJOMEHA B aCHEeKTl TUIIOBUX
CUHTAKCUYHUX KOHCTPYKI[IH, MOJATbHOCTI BAJEHTHOCTI KJIIOUOBHUX JIEM, a TaKOXK
MOAANBIINX MPOLETYP BUSABICHHS MeTa(Op Y BEIMKUX KOPIycax 3 METOI0 TOYHIIIIOTO

CIIBBIJTHECEHHS CTATUCTUYHUX NMPO(DUIIB 3 KOTHITUBHUMH MOJICIISIMHU.
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KiaouoBi cioBa: cemantnunmii qomen BIMHA, KOrHilis, KOTHITHBiCTHKA,
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ABSTRACT

Vasenko, O. Y. The Semantic Domain of WAR in the Context of Corpus
Stylistics (Based on English-Language War Prose of the 19th-21st Centuries). —
Qualifying Research Thesis (manuscript).

Thesis submitted for obtaining the Doctor of Philosophy degree in 03
Humanities, Specialty 035 Philology. Vasyl Stefanyk Carpathian National University
of the Ministry of Education and Science of Ukraine, 2026.

This dissertation research is devoted to the peculiarities of the stylistic
representation of the semantic domain WAR within the framework of 19th—21st-
century English-language prose on military themes.

The relevance of this research topic stems from trends in contemporary
linguistics that focus on significant social issues, among which war is one of the most
fruitful in terms of its reflection in world culture, and which involve the analysis of
conceptual structures through the lens of corpus stylistics.

The object of the study is the semantic domain WAR in 19th—21st-century
English-language war-themed prose.

The subject of the study is the corpus-stylistic parameters of the semantic
domain WAR in 19th—21st-century English-language war prose.

The aim of the study is to identify the specifics of the corpus-stylistic
representation of the semantic domain WAR in 19th-21st-century English-language
war-themed prose.

The research material is based on a corpus of 19th-21st-century English-
language prose on military themes, consisting of 45 prose texts by various authors

totaling 4,324,753 words, as well as 177 lexemes semantically related to the WAR
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domain, and their collocations, which were selected from the corpus of 19th—21st-
century English-language prose on military themes.

The scientific novelty of the obtained results is determined by a comprehensive
approach to the study of the WAR semantic domain. For the first time, the internal
structure and organization of the WAR semantic domain within the corpus of 19th—
21st-century English-language prose have been outlined. This work is the first to
analyze the semantic domain WAR and its subdomains in a stylistic dimension. A
novel contribution is the study of the semantic prosody of the semantic domain WAR
within the corpus of 19th-21st-century English-language prose. The dissertation also
presents the first analysis of the means of metaphorical objectification of the semantic
domain WAR within a corpus of 19th—21st-century English-language prose on military
themes.

The theoretical significance lies in the development of a comprehensive
approach to the study of the WAR semantic domain, the methodology of which can be
applied to the study of other semantic domains. The analysis of the representation of
the semantic domain WAR using corpus stylistics is defined by its contribution to the
theory of semantics and corpus linguistics, while the results of the study of linguistic-
stylistic means contribute to the theory of conceptual metaphor. The study has
practical value, which lies in the possibility of using its results and illustrative material
in the educational process, particularly in the training of specialists in semantics, corpus
linguistics, and corpus stylistics, as well as in specialized and practical courses on
teaching English language and literature. The research results can be used in the
development of teaching materials focused on the automated processing of natural
language and the application of computational methods for analyzing English-language
prose.

The theoretical and methodological foundation of this study was provided by
works on corpus linguistics (F. W. Keding, W. G. Francis, G. Nelson, G. Kutscher,
G. Leech, W. Francis, D. Biber; S. Conrad, R. Reppen, J. Aston, L. Bernard,
G. Kennedy, T. McEnery, A. Wilson, V. A. Shyrokov, P. Baker, A. Hardy, M. Davis,
A. Hardy, S. Book, I. P. Dilay, M. P. Dilay, K. I. Mizin, 1. D. Karamysheva), corpus
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stylistics (J. Burrows, V. V. Balabin, P. Baker, V. Brezina, S. Book, G. Leech);
cognitive semantics, in particular the methodological apparatus of the theory of lexical
and semantic domains (D. Crystal, R. Quirk, S. Gunston, G. Francis, S. Hanston,
H. Schmid; V. Toibert) and the theory of conceptual metaphor (G. Lakoff, M. Johnson;
J. Charteris-Black, A. Deignan, Z. Kovecses, 1. S. Shevchenko, Ya. V. Bystrov,
O. Ya. Doichyk, S. S. Kobuta, U. T. Tatsakovych).

The first chapter, “Theoretical Foundations of Research on Semantic Domains
in Literary Texts,” analyzes studies devoted to the identification of lexical and semantic
domains, semantic fields, the use of corpus stylistics in the analysis of semantic
domains, as well as the characteristics of metaphorical objectification of semantic
domains in English-language prose. The concepts of a semantic domain and a semantic
field are distinguished as separate semantic structures that are interrelated but not
identical. Based on previous research, a definition of the semantic domain WAR is
proposed as a complex phenomenon with its own organizational structure, which
reflects both a large-scale complex of numerous terminological and institutional
concepts and the traumatic experiences of combatants.

The second chapter, “Methodological Foundations of Corpus-Stylistic Analysis
of the “WAR’ Semantic Domain in English-Language War Prose of the 19th-—21st
Centuries,” 1s devoted to developing a methodological framework and methodology
for analyzing the WAR semantic domain, as well as the conditions and principles for
compiling a corpus of 19th-21st-century English-language prose on the theme of war.
The chapter provides a step-by-step description of the process of analyzing the
semantic domain of WAR using a corpus of 19th—21st-century English-language prose.
In addition, a step-by-step procedure is outlined for forming a corpus of 19th—21st-
century English-language prose on the theme of war and for applying the necessary
software to conduct a corpus-stylistic study of the semantic domain WAR. Through
the analysis of lexemes that semantically belong to the WAR semantic domain, the
structure of this domain was formed based on the grouping of lexemes by thematic
features. The analysis showed that the WAR semantic domain consists of 9 interrelated

subdomains that form its structure. The MILITARY RANKS AND COMBAT UNITS
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subdomain defines the institutional hierarchy, WEAPONS reflects the technical
aspects, COMBAT ACTIONS AND BATTLE SCENES convey the narrative’s
dynamics, DAMAGE AND LOSSES visualize the destructiveness of the war process,
COMMAND AND ORGANIZATION define the procedural framework of war,
INFRASTRUCTURE reflects the spatial aspect of war, SECURITY AND THREAT
set the tone of tension, BATTLE OUTCOMES convey an assessment of the depicted
events, and WAR AND PEACE provide an orientational axis between the various
stages of war. Another key aspect of this chapter is the development of a methodology
for analyzing the semantic prosody of the WAR semantic domain, based on an analysis
of its most representative key lexemes. Finally, this section developed a methodology
for analyzing the metaphorical objectification of the WAR semantic domain within the
framework of 19th-21st-century English-language war-themed prose. The analysis
showed that the semantic domain WAR is represented by five main metaphorical
models: WAR IS A GAME, WAR IS A PHYSICAL FORCE, WAR IS AN ANIMAL,
WAR IS A CONTAINER, WAR IS A JOURNEY.

The third chapter, “The ‘WAR’ Semantic Domain and Its Components in
English War Prose from a Corpus-Stylistic Perspective,” analyzes the stylistic features
of each of the nine subdomains, and based on the data obtained, a generalized stylistic
portrait of the “WAR’ semantic domain is constructed.

Overall, the corpus is dominated by evaluative and intensive adjectival modifiers
and action verbs, which together create a combination of descriptive, dynamic, and
institutional collocation patterns. This forms a coherent picture of war discourse,
combining technical description, the progression and climax of combat operations, as
well as an assessment of their consequences.

A general analysis of collocations in the WAR domain shows that they form
several main types of combinations. The most common are attributive collocations of
the adjective + noun type, which serve an evaluative, intensive, or classificatory
function (experienced officer, heavy casualties, fierce battle, decisive victory). Verbal
collocations describing actions and processes (engage, storm, bombard) also constitute

a significant proportion, lending the text dynamism and reflecting the course of military
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events. In addition, noun-based models (war effort, threat level, peace treaty) are
prominent, forming the institutional and procedural aspect of military discourse.

An analysis of semantic prosody revealed the dominance of the negative type of
semantic prosody, which is evident in the formation of negative evaluations through
the combination of key lexemes from the WAR semantic domain with their collocates.
Metaphorical objectification is used primarily to convey the negative characteristics of
war — three out of five metaphorical models have a distinct one-sided negative
connotation, which aligns with the dominance of negative modifiers among the
collocates of the subdomains of the WAR semantic domain. For example, WAR IS A
PHYSICAL FORCE conveys the harshness and pain of war’s impact on people. WAR
IS A CONTAINER allows the reader to feel the complexity and confinement of the
situation in which war participants find themselves. WAR IS AN ANIMAL points to
the ruthless and brutal side of war and helps the reader feel this by attributing the
characteristics of bloodthirsty and hungry beasts to war. WAR IS A GAME serves as
a means of distancing and simplifying the processes of war to the scale of a game or
competition that must be won. In addition, it sometimes carries an element of irony as
another means of distancing. The metaphor WAR IS A JOURNEY -captures the
temporal aspect of war as a process that begins, continues, and ends.

This dissertation offers prospects for further research, which involve
expanding the corpus and refining its structural classification by subgenre, type of war
experience, geography of conflicts, and narrative perspective. A promising direction is
to deepen the grammatical analysis of the domain in terms of typical syntactic
constructions, the valency modality of key lemmas, as well as further procedures for
identifying metaphors in large corpora with the aim of more accurately correlating
statistical profiles with cognitive models.

Keywords: semantic domain WAR, cognition, cognitive science, cognitive
linguistics, concept, conceptual metaphor, corpus linguistics, corpus stylistics, 19th—
21st-century war prose, association, modeling, semantics, stylistic devices, corpus-

based methodology, collocation.
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